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BAPUATUBHOCTb BbIPAXEHUA
B TEKCTE NEPEBOOA UHBAPUAHTHOIO CMbICJ1IOBOIO
COOEPXXAHUA NCXOOHOIO TEKCTA MNMPU OBYYEHUM
NMACbMEHHOMY MNMEPEBOAY

PaccmaTtpuBaeTtcst npobnema BapuaTMBHOCTW CPEACTB BbIPAXEHWSI B TEKCTE nepeBofa WHBa-
PNAHTHOIO KOHCTAHTHOIrO CMbICITIOBOro coep>XaHna NCXOOQHOro TekCTa B npouecce 06yquvm NNCbMEH-
HOMY TeEXHWU4YEeCKOMY nepesoay, 06oCcHOBbIBaETCH H806XO,D,VIMOCTb yyeTa BaXXHbIX XapaKTepUCTuk nncb-
MEHHOro TexHMU4Yeckoro nepesopa: Cyﬁ'beKTHOCTb, npegMeTHOCTb, ueneHanpaBfieHHOCTb, OCMbICIEH-
HOCTb, CTPYKTYPHOCTb. PackpblBatoTcsi BONPOCHI CBSA3W MHBAPUAHTHOCTU CO CMbICIIOBLIM COAepXaHneM
MCXOAHOIO TEKCTa U COXPaHEHWEM €ro B TEKCTaX NEpeBoAa pasfiMyHbIX BapuaHTOB C yH4ETOM hakTopoB
aKTyanusaumy BapuaTMBHOCTU.

Ocoboe BHMMaHve aBTopbl 0OpallaloT Ha MOLIaroBbIN NpoLecc hopMUMpPOBaHMSA U CO3AaHUSA
nporpamMmMbl CMbICNIOBOro coaepXaHusa UCXOOAHOro TeKCTa KakK MHBapuaHTa, npeactaBfieHHOro geHoTta-
TaMuy B BUAe psaa CBA3AHHbLIX MO CMbICIY CIOB Kak I/IHCbOpMaLWIOHHbIX e4NHUL, B TEXHONOrMn nepeoro
TMNa U SBNAOLWErocs Lenblo-pesynbTaTom. VccrenytoTcs v noapobHO packpbiBalOTCsl B aHanUTUKO-
COMOCTaBUTENbHOM MrlaHe HOPMynMpoBaHME U CO3AaHME Ha OCHOBE MHBAPUAHTHOTO CMbICIIOBOTO CO-
[AepXaHusi BapMaHTOB TEKCTOB NepeBoAa Kak Lenu-pesynbrata BO BTOPOM TUME TEXHOMOMW C y4ETOM
BOCbMU NMpeanoXeHHbIX Q)aKTOpOB, K KOTOPbIM KaK 0co60 3HauYMMbIM Ana akTyanm3auun BapuaTtuBHO-
CTW aBTOPbl OTHOCAT MHOIMO3HAa4YHOCTb, NONMMUCEMUIO €ONHUL, A3blKa U npexae BCero JIEKCUKY, CUHTaKCu-
YecKkne CTPYKTypbl U MOAenun, codeTaHne BCEX TUMOB KOHTEKCTa, NTOrMko-CMbICSI0BOE BapbupoOBaHUe
NocneaoBaTeNbHOCTU NPEONIOXKEHUI B TEKCTE U Apyrue.

B cTaTbe npuBoasATCA NpUMEpPLI TBOPYECKOW NepepaboTkn MHBAPUAHTHOMO CMbICIIOBOMO COAEP-
XaHWs Ha PyCcCKOM si3blke MepeBoda B COMOCTaBIIEHUN C UCXOAHBIM TEKCTOM Ha aHTMMACKOM Kak UCXOf-
HOM A3blKe N CO3aHUA HECKOJIbKMX BapUaHTOB TEKCTOB nepeBoaa. an/IBeD,eHHbIe npumepbl AeMOH-
CTPUPYIOT, HA OCHOBE COYEeTaHUA KaKunx CbaKTOpOB Yaule BCero octuraeTtcqa BapuatnuBHOCTb, NO3BOSIA-
uaa BuoeTb pa3nnyna TeKCta Kak BTOPUYHOro npoaykra OT COo34aHHbIX APYTrMX BapuaHTOB.

KntoueBble croBa: nucbMeHHbIl nepesod, peyesasi 0esimeibHOCMb, MbICIlb, CMbICII080€ CO-
OepxxaHue, OeHomam, UH8apuaHMHOCMb, 6apUamMUBHOCMb, UCXOOHbILU MEKCM, CMbICIIO8blE C853U,
UHhopMayUOHHasi eQuHULa.

@ ® @ Ota cTaTha fOCTyNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusimv nuueHum / This work is licensed under
B NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).

110 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022



Becmuux ITHUITY. TIpobremvt sizvikoznanus u nedazo2uxu Ne 3. 2022

T.S. Serova, E.M. Bulatova Received: 03.09.2022
Accepted: 19.09.2022

Perm National Research Polytechnic University, Published: 01.09.2022

Perm, Russian Federation

VARIABILITY IN THE EXPRESSION OF SOURCE
TEXT’S SEMANTIC CONTENT IN TARGET TEXT
IN TEACHING TRANSLATION

This article considers the problem of variability in the ways of expressing an invariant semantic
content of the source text in the process of technical translation teaching and justifies the necessity of
focusing on the important characteristics of written technical translation: subjectivity, goal-orientedness,
meaningfulness, structuredness, etc. The authors discuss the issues of invariance connection with the
semantic content of the source text and its preservation in the texts of translation depending on variabil-
ity actualization factors.

The authors pay special attention to the step-by-step process of forming and creating a program
of semantic content of the source text as an invariant, represented by denotations as a sequence of
words connected by sense, information units being a goal-result in the technology of the first type. The
formulation and creation of the variants of texts of translation as a goal-result on the basis of the invari-
ant semantic content in the second type of technology is studied in detail from the analytical and com-
parative perspective, drawing on eight factors to which the authors refer as particularly important for the
realization of variability, namely multivalency, polysemy of language units and, above all, vocabulary,
syntactic structures and models, the combination of all types of context, logical and semantic variation
of the sequence of sentences in the text and others.

The article provides examples of creative revision of the invariant semantic content in Russian
in comparison with the source text in English, and the creation of several versions of the texts of transla-
tion. These examples show which factors contribute to the variability most of all, allowing to see the
difference between the text as a secondary product and its other versions.

Keywords: translation, speech activity, thought, semantic content, denotation, invariance, varia-

tion, source text, semantic relations, information unit.

BBenenue

IIuceMeHHBIM TEXHUYECKHUI MEepeBOJ KaK CJIOXKHAsl KOMIUIEKCHAsl peyeBas
JIEATEIIbHOCTh UMEET B KAYECTBE PEUEACSITEIbHOCTHOW €IUHUIIBI BYXKOMIIOHEHT-
HOe oOpa3zoBanue [1], BKJIrOUaroIee CMBICIO()OPMHUPOBAHUE TIPH PEUEBOCTIPUSTHU
KaK MEePBbI KOMIOHEHT M CMBICTIO()OPMYJIMPOBAaHUE TIPU PEUYCTIOPOKICHUH [2] Kak
BTOPOM KOMIOHEHT. [IByXKOMIIOHEHTHOCTb PEUEACSITEIbHOCTHON €INHUIIBI MHUCh-
MEHHOT'0 TEXHHUYECKOTO IMepeBojia 00yCIOBIUBAET JABE YaCTH MPOIECcca OCYIIECTB-
JICHWsI TIEPEeBOa, B paMKaX KOTOPHIX (DYHKIIMOHHUPYIOT JIBa S3bIKA, B TIEPBOM KOM-
MOHEHTE — UCXOAHBIN S3bIK, @ BO BTOPOM KOMIIOHEHTE MPOUCXOAUT MOJHOE Iepe-
KIJIFOUEHHE C UCXOJHOIO fA3bIKa B Mape aHTTIUUCKUIN—PYCCKUIN ¢ aHTTIMMCKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKHI Kak A3bIK EpeBOA.

CaMm mporecc MUCBMEHHOTO TEXHUYECKOTO MEPEeBOJia BKIIIOYACT PEUCBHIC
JECHCTBUS THOKOrO YTCHHS MCXOIHOIO TEKCTA, BBISBJICHUS, IOHUMaHUSI ¥ (GopMHu-
poBaHMsI MBICIIEH Kak WHGOPMAINH, BEIPAKCHHON CpPEeICTBAMU UCXOJIHOTO SI3bIKA,
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JOEHCTBHUS M JEeSTENbHOCTh TyMaHUs [2], 00yCIOBIMBAIOIINE COXPAaHEHHE TOXKIIE-
CTBa MBICIH IPU COCTABJICHUM MPOTPAMMBI CMBICIOBOIO COJEPMaHUS HMCXOIHOTO
TeKcTa U ee (OpMyIHPOBaHUE CPEICTBAMU SI3bIKA IIEPEBOA.

[lo oTHOMIEHUIO K MBICIM KaK €IWHUIIE MBIIUICHUS SI3BIK — 3TO CPEACTBO,
KOTOPOE HCIIONb3yeTCs B peur i ee GopMUpoBaHus U GpopmynupoBanusi. Kpome
TOT0, MIEPEBOJI KaK CIOKHBINM BUJ PEUEBOH AEATENFHOCTH MPEACTABISAECT COOOH 0/
HOBPEMEHHO M CIOXHBIM MPOIECC HEKOHTAKTHOTO B3aMMOJAEHCTBUSA CYOBEKTOB
Ipyr ¢ APYTOM C MOMOUIbIO BepOAIbHBIX CPEACTB, YTO IO3BOJSIET MOCPEICTBOM
SI3BIKA PEATN30BaTh OMIIMHTBAIEHOE peUeBOE OOIICHIE.

[MucbMeHHBIN TeXHUYECKUH MEepeBO/] KaK CI0KHAs peueBasi OMIIMHIBAIbHAS
JesITeNbHOCTh HAUMHAETCSI B IEPBOM €€ yacTu Kak Ipouecc B ¢ase cMbIcaodopMu-
POBaHUS C JEATENbHOCTH HHPOPMATHBHOTO YTEHUs ()parMeHTa UCXOJHOTO TEKCTa
B TECHOH CBSI3M C IHCHMOM, IIEJbIO-33Jaueii KOTOPOIrO SIBJISIIOTCS BBISBICHHE,
OCMBICJICHUE, TOHUMaHUE U U3BJICUCHUE MBICTIeH Kak HH(POPMAIIOHHBIX €INHHII, C
TeM, 9TOOBI JOCTUYb IIeNb-pe3ynbTar [3] B 3ToH (pase, a MMEHHO CO3HaHHE TPO-
IpaMMBbl CMBICIIOBOTO COJEpKaHHUs HCXOJHOTO TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE KaK
HCXOIHOM. DTOT IPOLIECC HANpPaBJICH Ha (OPMHUPOBAaHHE Psifa MbICIEH KaK CMBICIIO-
BOH MpOrpaMMBbl, YTOOBI 3aT€M Ha e 0CHOBE C(hOpMyIHPOBATH MBICIH Ha SI3BIKE TIepe-
BOJIa M CO3JaTh TEKCT Ha PYCCKOM sI3bIKE B (ha3e cMbICTI0(hOpMyIupoBanus [2].

Besikuit TekcT nepeBoja mepefaeT conepikaHue OpUTHHaNa, HO, MO CJIOBaM
B.H. KomuccapoBa, conepkaHue TEKCTa IMpencTaBisieT co00i CIokHBIM HHDOP-
MAaIlMOHHBIH KOMILUIEKC, KOTOPBIA TOXISCTBCHEH JIMIIb camomy cebe [4]. [o mo-
POXIEHHs] BTOPUYHOTO TEKCTa MNEPEBOAYMKY HEOOXOAMMO TOHATH CMBICIOBBIE
CBSI3M MUCXOJHOTO TEKCTa M CO3JaTh MporpaMMy uX pa3Butus. Ha ocHoBe coxpane-
HUSl €IMHOTO OOIIETr0 CMBICIOBOTO COJEpP)KaHUS MPOHCXOAUT (OpMYyTHUPOBAHHUE
MBICJIeH KaK WHPOPMAITMOHHBIX €UHHUI] UCXOJIHOTO TEKCTa MPU CO3/IaHUH Pa3HBIX
BapHaHTOB BTOPUYHBIX TEKCTOB MEPEBOJIA.

[porecc ocMbIcTIeHNsT U TOHUMAaHUsT HH(OPMAIIUU UCXOTHOTO TEKCTa Iepe-
BOJAYMKOM CUMTAETCS] BAKHEHIIMM acleKTOM B CO3[JaHMM BTOPHUYHOI'O TEKCTa IO-
cpeactBoM (opMupoBaHuss U (OPMYIUPOBAHHS MBICIH Kak WH()OPMAIIMOHHOW
€MHULIBI TIOCPEACTBOM BBISIBIIEHUS 1eHOTATOB [5]. [loaTOMy akTyabHOI sBIseTCs
HEOOXOIMMOCTh U3yUYeHHs Ipollecca BBISIBICHHS aOCOMIOTHOTO KOJIMYECTBA JIEHO-
TaTOB KaK psAa CJIOB, CBSI3aHHBIX IO CMBICTY MOCPEACTBOM MEXITOHITUHHBIX OT-
HOIIIEHUH, BHIPQ)KEHHBIX CIIOBAMHU B JIEHOTATaX KaK CBEPHYTHIX MBICISIX, M CO3Ja-
HUSl TPOTpPaMMBI CMBICIIOBOTO cojepxanust mcxomnoro tekcra (H.UM. XKunkwh,
A.U. Houkos, A.A. Jleontses, T.C. CepoBa).

B cBs13u ¢ u3noxxeHHbIM 0c000€ 3HaYeHHE IpUoOpeTaeT BOIPOC paccMoTpe-
HUS TOHATUH uHeapuanmuocmu 1 6apuamueHocmy o OTHOLIEHUIO K CMBICIIOBOMY
COJIEp)KaHUI0 UCXOIHOTO TEKCTA M COXPAHEHHUS €T0 B TEKCTE I1EPEBO/A.
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MeToa0J10rusl MCCJIeT0OBAHUS

B xoHTEKCcTE MaHHOW CTaThH BAKHO PACCMOTPETh MHBAPHUAHTHOCTH M BapHua-
THBHOCTh OTHOCHTENHFHO TpoIlecca AESTETHHOCTH MHCHMEHHOTO TEXHUYECKOTO
nepeBofa. CBs3b MEXAY 3TUMHU TOHATHAMHY, Kak rosicaser M.B. ConHiies, B ToM,
YTO «CBOWCTBO WHBAPHUAHTHOCTH XapaKTEpPH3yeT TO 0o0Imee, 94TO €CTh y JAaHHOTO
EIMHUYHOTO TIpeaMeTa ¢ JPYyTUMH, eMy TOJO0OHBIMU. BapraTuBHOCTH XapakTepu-
3yeT TO 0COOEHHOE, YTO €CTh y JAaHHOTO MPEAMETa B OTINYHE OT APYTUX €My IO-
JOOHBIX, C KOTOPBIMH OH CBsI3aH Yepe3 CBOM WHBapHaHTHBIE CBOWcTBa» [6]. MHBa-
pUAHT W BapUaHT TECHO CBSI3aHBl U HE MOTYT CYIECTBOBATh OTHAEIBHO APYT OT
Jpyra, IOTOMY YTO MHBapHaHT — TO o0IIee, KOTOpOe 3aKIIOYCHO B KOHKPETHBIX
o0bekTax — BapuaHTax [7, c. 240], coctaBnsrommx oauH Kinacc. IHBapuaHT Tpax-
Tyercs uccienoBareisiMu [6—10] kak OOIIHOCTH COJCpPKAHUS, MOHATHE «UHBAPH-
aHTHOE SO 3HAUCHHS» KakK HaOOp CTaOWIIBHBIX, MOCTOSHHBIX CEMaHTHYECKUX
3JIEMEHTOB, KOTOPbIE CO3JAI0T TOJIe IJIs IePeBOYECKON BapUATUBHOCTH, HE U3Me-
HSIOLIEH coJiepaHus caMOro «MHBAPUAHTHOI'O Apa» UCXOAHOro TekcTa. B mpen-
ctaBnennn @. dapcaga nepeBoAUECKU WHBAPUAHT ONPEENseTcs] OTHOIIEHUSIMU
MeXly pa3HbIMH BapHaHTaMH opUruHana [8].

I''M. CtpenxoBckuil BbIEISIET OHATHE «MHBAPUAHT MEPEBOAA» KaK «HEH3-
MEHHOE CMBICIIOBOE COJIEp)KaHUE HCXOJHOTO TEKCTa, MOJUIEKAIIEro MepeBory, U
€ro TPaHCIIATa, KOTOPOE MEPEXOAUT OT OpPUTHHANA K TPAHCIATY B MpOIEcce mepe-
Boga» [9]. B cBsmu ¢ atum JI.C. bapxyaapoB coxpaHeHHEe HEM3MEHHOTO ILIaHa
CMBICJIOBOTO COJEP)KaHUS HCXOJIHOTO TEKCTa HA3bIBAET TaKXKe UHBAPUAHMOM, HA
OCHOBE KOTOpPOI'O MEPEBOJYMKOM CO3/Ia€TCSl BTOPUYHBIM HOBBIM TEKCT Ha S3BIKE
NepeBoia, B KOTOPOM COXPaHSIOTCS BCe TOHKOCTH M OTTEHKH CMBICIIOBOTO COZep-
JKaHUS ucxoaHoro Tekcra [10].

HimMeHHO mpu OCMBICIIEHUH U TOHUMAaHUU 3HAYSHUsI €IMHUI] CUCTEMBI S3bIKa
U CMBICIIOBOTO COJAEPIKAHUS E€AMHUIBI PEYHU-TEKCTa IMEPEBOJYHK HMEET JIeJ0 C
HEU3MEHHBIM CMBICIIOBBIM COJIEP>KaHUEM KaK MHBAPUAHTOM, KaK TEM, YTO OCTAETCA
U MPUCYTCTBYET BO BCEX BAPUAHTAX, UYTO MO3BOJIIET TOBOPUTH O 8ApUAMUEHOCTIU
IIPHU TIOPOXAECHNUN TEKCTOB NepeBoa. IMEHHO 3Ty KOHCTaHTY CMBICIIOBOIO COAEp-
JkaHUS 0003HavaroT Kak mHBapuaHTtHas [11, c. 89; 12, c. 43]. .C. AnekceeBa nu-
IeT 0 HEOOXOIMMOCTH B MaKCUMAIILHOW Mepe IepelaTh MHBAPUAHT IOJTHHHUKA
WCXOHOTO TEKCTa, OPUEHTUPYSICh Ha (DYHKITMOHAIBHBIC JOMUHAHTHI, HA «COOTHOIIIE-
HHE COAEPXaHUS TEKCTa M CUTyaTUBHOTO KOHTEKCTA, Pa3HOE JUI KaKJOro KOHKpET-
HOTO TEKCTa M TIPEICTaBJISIIOIIee COOO ero KOMMyHHKaTHBHOE 3ananue» [11, c. 137].

CBOHCTBO MHBAPHUAHTHOCTH COOTHOCHTCS JIMIIb C a0CTPAaKTHBIMH HEM3MEH-
HeIMU cBoiicTBamH. C.B. TroneHeB B cBoMX padoTax OMHUCHIBAET SAUMHUIYY IEPEBO-
Jla TpaHclaTeMy, KOTOpas OTpa)kaeT «KOHCTAaHTY NEPEBOAUYECKOTO COOTBETCTBUS
TUTaHa COJICPXKaHUs, 00JaJaroNer0o CBOMM KOHKPETHBIM IUIAHOM BBIPDOKEHUS Ha
MUHHUMAaJIEHOM OTpe3Ke opuruHana» [12, c. 43].
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UccnenoBarenu, onpeaessis HHBapUaHT NEPEBOJa KaK «HEU3MEHHOE COIEp-
JKaHUE MBICIM CO BCEMH €€ OTTEHKaMW», TO €CThb Ty CYLIHOCTb, KOTOpas Cylle-
CTBYET TOJIBKO B CBOMX BapHAHTAX U CKJIAJIBIBACTCS U3 SKBUBAJICHTHOCTH CMBICIIOB
Y TOXAECTBEHHOCTH (DYHKIIMH PEUEBBIX €IWHUI] OPUTHHAJIA U ITIEPEBOIA, OTMEYAIOT
TO, YTO MEXAY CONEP>KAHUEM MBICIU U €€ CIOBECHBIM BBIPAXKCHUEM HET B3aUMO-
OHO3HAYHOTO cOoOTBeTCTBHsA [13-15].

OmHMM W3 KIIFOYEBBIX CBOWCTB E€AWHHI[ CHCTEMBI SI3bIKa KaK OCHOBHOTO
CpeAcTBa OOILIEHHS MEXIY JIIOJbMH SBISCTCS BapUaTUBHOCTb, MMOHUMaeMmas Kak
CHOCOOHOCTD S3bIKa B TIPOLIECCE DBONIOLUH CO3/1aBaTh KOHKYPHUPYIOIIAE CPECTBA
BBIpQKEHHSI HA BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOW CHCTEMBI ((DOHETHUYECKOM, JIEKCHUYECKOM,
MOp(HEMHOM, CHHTAKCUYECKOM, CTHIIMCTHYECKOM U T.1.), TO €CTh IepeaBaTh OIHH
U T€ )K€ 3HAYCHUS pa3sHbIMU popmamu [7].

[MonsiTue «BapuaHT», MO ONpeACNeHHI0 U3 cioBapei [16, c. 80-81], o3naua-
eT «pa3Hble MPOSBICHUA OJHOW U TOW e CYIIHOCTH, HalpuMmep, BUAOU3MEHEHHUE
OJTHOH W TOH K€ €AMHUIIBI, KOTOpasi IPH BCEX U3MEHEHUSIX OCTAeTCsl cama co0oin».
B TexcTtax oka3pIBaeTCs MHOTO «OJHHX M T€X Ke» MPeJIoKEeHUH, «OJHUX U TeX
Je» CJIOB, UX COYETAaHHS IO CMBICIY, YTO CBSI3aHO C HAJMYHMEM BapHaHTOB — paz-
HBIX OPM OJTHOHM M TOM e S3BIKOBOM MM PEUeBON eMUHMIBL. ECIi BapraHT — 3TO
KOHKpETHas A3bIKOBas €IMHUIIA UIIH eIMHHUIIA PEUH-TEKCTa ONPEAeIEHHOrO Kilacca,
TO CYTHIO BapHAaTHUBHOCTH SIBJISIETCS W3MEHYHBOCTH U OJTHOBPEMEHHO COXpaHEHHE
CBOMCTB. BapraTuBHOCTH — 3TO M3MEHEHHUE, KOTOPOE HE MPUBOIUT K BOZHUKHOBE-
HHMIO HOBOW CYIIIHOCTH WJIM CBOMCTBA. [IpuHMMas M3MEeHEHUs U MOCTOSIHCTBO, Ba-
PUATUBHOCTh M MHBAPUAHTHOCThH HATJISAHO PEATU3YIOT TUANEKTHKY MOCTOSHHOTO
Y U3MEHYHBOTO.

BapuaTuBHOCTh A3BIKOBBIX M PEUYEBBIX EIUHMI] CBS3BIBAIOT C IOHATHEM
HopMbl. HopMma — 3T0 Ha0Op S3BIKOBBIX W PEUEBBIX €AWHUII M MOJENEH MX yMo-
Tpebnennus. Hopma cymecTByer B HacTosIee BpeMsi B KOHKPETHOM SI3BIKOBOM CO-
o0miecTBe ¥ 00s3aTENBFHO JJISI BCEX €ro WICHOB OINpeNeiseT TPaHUIIBI S3BIKOBOM
BapHaTHBHOCTH U PETJIAMEHTUPYET UCIIOJIb30BAHUE PEUEBBIX CPEACTB, B TOM YHCIIE
U B TIpoIiecce NepeBoa.

BapuatuBHOCTB CBsi3aHa ¢ pa3HOOOpa3HeM KyJIbTYp, BHIPAKEHHBIM B SI3BIKE,
U C YHUKQJIbHBIM BHUJICHUEM MHUpA. SI3BIK U KYyJIbTypa HAaXOJATCS MOJ BIUSHUEM
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MOCKOJIBKY «CaMOpPa3BUTHE KyJIbTYpbl HE MOIJIO UMETh MECTA,
MOKa He 0(OPMUIICS S3bIK, HHCTPYMEHT BBIpayKeHUs 3HaueHus» [17, c. 42].

B xauecTBe KOHCTAaHTHOIO KOMIIOHEHTA, KaK MbI YKa3aJIM paHee, BBICTyHaeT
MporpaMMa CMBICIIOBOTO COJIEPKaHMSI UCXOTHOTO TEKCTa Kak 00BbEeKTa MUChbMEHHO-
ro texnuueckoro nepesoaa [18, c. 117]. Ilockonbky B mpoliecce MOJHOTO MHUCh-
MEHHOTO TNepeBoJa 00bEKTOM OCMBICICHHS M HMOHUMaHUs CTaHOBHTCS MHQOpMa-
LUl MUKPOTEKCTa, (pparMeHTa UCXOAHOTO TEKCTa, TO YYEHBIMH PacCMaTPUBAIOTCA
pa3nuYHbIe CIOCOOBI BBISIBICHHS MBICICH Kak 3JeMEHTApHBIX HH()OPMAIMOHHBIX
eAVHULL.
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Ecnu paccyxaate 0 MUHMMAJIBHBIX JIEMEHTAPHBIX €OUHULAX PEYHU-TEKCTA,
KOTOpbIE MOTYT OBITh IPEACTABICHBI KaK MHBApUAHT, TO B 3TOM CiIydae HEoOXo-
JUMO HPUHATH KAaK EIWHMIy NPOCTYIO 3JIEMEHTapHyr Mbiciab, 1mo JI.C. Bel-
TOTCKOMY, HEACIUMYIO JlaJiee, KaK 4TO-TO COEAMHSAEMOE C IPYTUM YTO-TO Ha OCHO-
B€ YCTaHABJIMBAEMOI'0 MEXXIy HUMHU OTHOLICHHUS, a€KBAaTHOI'O OTHOILICHUAM MEX-
Iy Ha3BaHHBIMH 3THMH CIIOBaMH IIpeaIMeTaMH, 00bEKTaMu, SBJICHUSIMH B PeaibHON
neiictButensbHOCTH [19]. CMBICIOBas YMECTHOCTD CJIOB B OJHOM DAY C APYTUMH
Ha YpOBHE JIeKCeMa-JIeKCeMa OCHOBBIBACTCS HA BBISIBICHHMH MEXy HUMH MapajIur-
MaTHYECKHX M CHHTarMaTH4ecKUX OTHOIICHHH, OTPa)KArOIIUX TAKOBBIE MEKIY
npeaMeTamMu, OOBEKTaMU peaibHON JeHCTBUTEIBHOCTH, MMEHYEMBbIMU STHMHU CJIO-
Bamu. Kak ykaspiBan A.A. JIeoHTbEB, HA0OP KITIOUEBBIX CIIOB B TAKHX CBOOOIHBIX
CJIOBOCOUYETAHUIX KaK JCHOTaTax MOXET BBICTYNATh KaK «CBEpHYTas Mporpamma
PEUEMBICITUTETILHON eSATETbHOCTH CyOBheKTay», OCHOBBIBASICH Ha KOTOPOM, Iepe-
BOJYMK COBEpPIIACT MPOLECC Pa3BEPTHIBAHUSI STOW MPOTPaMMBbI ISl MOPOKICHHS
BTOpPHUYHOTO TekcTa [20].

H.M. J)KvunkuH mog4epKuBai, YTo JEHOTAT — 3TO HE MOHSATHE U HE OTHOIIIe-
HUE, a MPUHAIJIEKHOCTh cMbIcia [5]. B y3Kol TpakTOBKe IEHOTAT — 3TO (parMeHT
00BEKTUBHOTO MUPA, KOTOPBIM 0003HauaeTcs ciioBamMu. OHAKO AEHOTAT — «3TO HE
MPOCTO PeajbHbI (GparMeHT JCHCTBUTEIBHOCTH, & €0 OTPaKEHUE B MO3TY Yelo-
Beka» [5, c. 73], B pe3yabpTaTe 4ero OH CTAHOBUTCS «CMBICIIOBBIM CTYCTKOMY OT-
pe3ka peur, o0pa3yeT «KapTUHY», PO COJAep)KaHHE KOTOPOW MOMXHO paccKaszaTh
WIM Hamucath MO-pa3HoMy. B CBsI3M ¢ 3TUM BO3HHKAaeT HEOOXOJMMOCTh BHJIEThH
(YHKIMY IEHOTATOB HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI OCMBICIIUTE U MOHATH TEKCT, HO U B
TOM, YTOOBI IPHOOPETATH OMBIT BHIPAXKATH MBICIIH [T0-Pa3HOMY, IPUMEHSTH B MPO-
necce MOpOXKACHHsI TEKCTa MepeBojia JIEKCHYECKUE 3aMEHBI aJIeKBATHO CMBICIIOBOM
ymecTHOCTH [5, ¢. 73-74].

Y4uuThIBasi BBILIEU3IOKEHHOE, Mbl NPUHUMAEM [EHOTAT KaK CMBICIOBOE
€MHCTBO JIEKCUYECKUX EAMHUI] B KaueCTBE INIABHOTO CIIOCO0a CMBICIOPOPMUPO-
BaHus [21, c. 246-247]. CoueTanue JieKceM JICHOTaTa OOpEeTaeT CMBICI, CBOE OCO-
0oe 3HaueHHWEe TOrja, KOTrJa HaXOAUTCS B KOHKPETHOM TekcTe. Takum oOpaszom,
OCHOBBIBaSICb Ha BaXHBIX KOHUeNTyaibHbIX mno3unmsax H.M. XKunkuna,
A.W. HoBukoBa, U.A. 3umHelt 0 (pyHKUMSAX OEHOTATOB KaK €AMHUI] peun/TeKcTa
OTpa’kaTb KOHKpPETHbIE (parMeHTbl NEHCTBUTEIHLHOCTH MOCPEACTBOM CBS3aHHBIX
M0 CMBICITY JIEKCEM M BBIpa)KaTh CMBICJIOBOE COZEpKaHHe (parMeHTa TeKCTa, clie-
JIyeT BCerja y4YMTbIBaTh, YTO MOHATHHHBIA M JIEHOTATHBIA IJIAHBI B3aUMOIPOHU-
KaloT. ITO MOXKET OBITh OTPaXEHO B pe3yJIbTaTe MPaBHIILHOW COYETaEMOCTH OT-
JeNIBHBIX CIIOB BHYTPH JI€HOTaTa, IOAYMHEHHON TPeOOBAHUIO COOTHOCUMOCTH 3THX
CJIOB B 3TOM COYETaHUH C OTHOLICHUSIMH KOHKPETHBIX SIBJICHUH, IPEIMETOB U MPO-
[IECCOB peanbHOl neicTBuTenbHOCTH [2, 5, 20, 22].

B cBs3M ¢ u310KEHHBIM OYEHb BaYKHO OOpPATHUTHCS B MPOLIECCE UCCIEeN0Ba-
HUSI K PACCMOTPEHHUIO MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB O TOM, YTO M MpPH KaKUX YCIOBHUAX
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JIOJDKHO OCTaBaThCS MHBAPHMAHTHBIM, TO €CTh KOHCTAHTHBIM CYIIHOCTHBIM B HC-
XO/THOM TEKCTe M TEKCTe MEePeBOJa, U KaKuM 00pa3oM, C y4EeTOM Yero MOXKeT OBITh
AKTyaJI3UPOBAHO TTOPOXK/ICHNE Pa3HbIX BAPHAHTOB TEKCTA MIEPEBOAa HA OCHOBE WHBA-
PHaHTHOW KOHCTAHTHOM MPOTPaMMBbI CMBICTIOBOTO COJIEP KaHHS FICXOTHOTO TEKCTa.

AHAJIMTHKO-CONIOCTABUTEIbLHOE UCCIIeJ0BAHHE YCJI0BUIl
(pYHKIHOHMPOBAHUS HHBAPUAHTHOCTH U (GAKTOPOB aKTyaJIU3alUH
BAPUATHBHOCTH B MMCbMEHHOM TeXHUYECKOM MepeBo/ie

OyHKIMOHUPOBaHUE WHBAPHAHTHOCTH B TIPOLIECCE DPEUYECBOCHIPHSTUS H
CMBICIIO(OPMHUPOBAHUS C LENBIO CO3/IaHMsI IPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO CO/ICPKAHHS
HCXOJIHOTO TEKCTa B MUCHMEHHOM MEPEBOJIE MPOUCXOANUT MPH BOZHUKHOBEHUH M
00513aTETFHOM COXpaHEHUH ONPEACICHHBIX YCIOBHH, K KOTOPBIM OBLIH HAMH OT-
HEeCceHBI: 1) abCONIIOTHOE KOJIMYECTBO MBICIEH Kak MH()OPMAIMOHHBIX €AWHUI] B
MporpaMMe CMBICTIOBOTO COZCP)KaHUsI MCXOIHOTO TEKCTa; 2) COXpaHeHHE HEu3-
MEHHOTO CMBICJIOBOTO COJEPKAaHUSI KaKIOH YacTHYHO pPa3BEPHYTOH MBICIH;
3) coxpaHeHHEe CMBICIIOBBIX CBS3EH MEXy HH(GOPMAIIMOHHBIMH IMHHUIIAMH B ITPO-
rpaMMe CMBICIIOBOTO COJIEPKAHUSI UCXOJHOTO TEKCTA.

I'panuiel GyHKIIMOHUPOBAHUS WHBAPUAHTHOCTH U BapHATUBHOCTH BO3MOXK-
HO BBISIBUTH M ONPEJIENIUTh B PAMKaxX CTPATETHH W BHICTPAHBAEMBIX HA MX OCHOBE
TEXHOJIOTHI TIOJTHOTO MHCHMEHHOTO TEXHHUYECKOTo IepeBojia. B atom cinyyae cra-
HOBSITCSI OCHOBHBIMU JIBE€ TeXHOJIOTHH [ 18]: a) BhIsIBIICHUS, OCMBICIICHUS U POPMH-
pOBaHUs MbICJIeH Kak HH)OPMAIIMOHHBIX €IMHUII HCXOJHOTO TeKCTa Ha UCXOTHOM
(aHrNUiiCKOM) SI3BIKE W CO3J[aHMSI MIPOTPAMMBI €T0 CMBICIIOBOTO COJICPIKAHUS Kak
WHBApUAHTHOT'O MPOJYKTA; 0) TBOPUECKOTO MPOAYKTHBHOTO NpeoOpa3oBaHusl Mpo-
IpaMMBI CMBICIIOBOTO COJICPYKaHMSI HA OCHOBE MEXaHW3Ma SI3BIKOBOTO MEepeKiroue-
HUSL M CO3J]aHMsI TOJBKO Ha S3bIKE TMEPEeBOJia BTOPUYHOTO TEKCTAa MHCHMEHHOTO
texauueckoro nepesoga (B.H. Komuccapos, I'"M. Crpenkosckuii, 1.C. Anekce-
eBa, T.C. CepoBa).

Tak, ecnu 0OpaTUTHCS K IPUMEPY MCXOIHOTO TEKCTa Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE
U BBIJCIIEHHOMY B HEM a0CONIOTHOMY KOJIMUYECTBY M3 CEMHU MBICIIEH KaKk HHpopmMa-
LUOHHBIX €AWHUI] (IIEpBOE YCIOBHE) B MPOrpaMMe WHBAPHAHTHOTO CMBICIOBOTO
coJiep>KaHusl ATOr0 TEKCTa Ha aHIIIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX, TO MOKHO BHJIETD,
YTO B KaXKAOH MBICIH B CMBICIIOBOM COJIEPYKAHWU COXPAaHEHBI OTHOLICHUS] MEXKIY
CJIOBaMH, BBIP)KAIOIIMMH YaCTH PEUH, U CIIy>KEOHBIMHU CJIOBaMH (BTOPOE YCIOBHE
WHBapUaHTHOCTH).

Solovetsky Island, Arkhangelsk Region

This was the northernmost fortress in Russia at the time of its construc-
tion in the 16th century by order of Ivan the Terrible and was built to protect the
Solovetsky monastery from the Swedes. The walls made from White Sea boulders
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are 7 meters thick at the base. It's amazing how the monks were able to build it in
those years!

Puc. 16. Solovetsky Island, Russia

1. Constructing of Solovetsky Monastery as the northernmost fortress in
Russia;

2. Constructing of fortress in 16th century

3. Constructing of fortress for Ivan the Terrible;

4. Building of fortress for protection from the Swedes;

5. Making the walls from White Sea boulders;

6. Making the walls 7 metres thick at the base;

7. Building of fortress by monks.

1) Coopyxenne COJIOBEIIKOTO MOHACTBHIPSI KaK CaMO#l CEBEPHOM KPEroCTH-
tdhopra B Poccuu;

2) CrpoutensctBo kperoctr B XVI Beke;

3) CTpouTenbCTBO KPEmoCTH pu TpaBiennn Meana I'po3Horo;

4) Coopyxenne CoTOBEIKOTO MOHACTHIPS IS 3aIUTHI OT IIBEI0B

5) CTpouTeNnbCTBO CTEH KPEMOCTH M3 OEJTOMOPCKHX BaIyHOB;

6) TommuHa cTeH (GopTa y OCHOBAHUS 7 METPOB;

7) Ocy1iecTBIEHNE CTPOUTENHCTBA MOHAXAMH.

BapuanT Tekcra nepeBojia

CoJioBenkasi KpenocTb, ApXaHreJbCKHii pernoH

«(1) ConoBenkasi KpenocTb CUMTAACh CaMbIM ceBepHBbIM (oprom Poccun
(2) na moment ee moctpoiiku B XVI Beke (3) B nepuon npasnenus Vsana ['posno-
ro. (4) Kpenocts Opiia cozmana utst 3amuThl CONOBEIIKOTO MOHACTHIPS OT IIBEOB.
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(5) B xagecTBe CTPOUTENHLHOTO MaTepraja ISl CTEH MOHAXH MCIIOJB30Baid Oero-
MOpPCKHE BalyHbI, (6) TOJIIMHA CTEH Y OCHOBaHMS JOCTUTana ceMd MeTpoB. (7)
CTpouni KpenocTb MOHAXH B rojibl ipaBieHust iBana ['po3Horoy.

[TockonmpKy WHBAPHAHTHOCT aKTYATH3UPYETCS B KOKAOH c(HOPMHUPOBAHHOM
MHUHHMAJIBHO Pa3BEPHYTOH MBICIH, B paMKax abCOJIOTHOTO KOJUYECTBA UX B MPO-
rpaMMe CMBICJIOBOTO COJEPKAHUSI UCXOJHOTO TEKCTa B MUCHMEHHOM MEPEBOJE, TO
BO3HHMKAEeT He0O0XoauMocTb, Kak oTMmedaeT IM.C. AnekceeBa, «B MaKCHMaJIbHOH
Mepe mepeaaTb MHBapHaHT MOJIMHHUKA UCXOJHOTO TEKCTa, OPUEHTUPYSCH Ha €ro
¢byHKUMOHANbHBIE AOMHHAHTE [11, c. 137] u mpexne Bcero Ha HOMHHATHBHO-
KOMMYHHKATHBHYIO ()YHKIIHIO OPUTHHAJIA H €€ COXPaHECHHE.

O6pamasicb K BOMPOCaM O TOM, C Y4€TOM Yero U KakhuM 00pa3oM MOXKET
OBITh aKTyaJIM3UPOBAHO MOPOXKICHUE PA3HBIX BAPHAHTOB TEKCTa TEpeBOa Ha OC-
HOBE WHBApPHAHTHOW KOHCTAHTOW IMPOTPAMMEI CMBICJIOBOTO COJIEPIKaHUS HCXOTHO-
IO TEKCTa, CICIYST OOPATUTHCS K XapaKTePUCTHKE (DaKTOPOB, OOYCIIOBIHBAIOIIHNX Ba-
PHATHBHOCTb TIepeiaul MbIcTIeH Kak MH()OPMAIIMOHHBIX IUHUIL HA S3bIKE IIEPEBOIA.

K takum ¢axTopam mMbl oTHECHH: 1) MHOTO3HAYHOCTH, ITOJINCEMUIO JIEKCHYe-
CKUX €IMHUI] U TpaMMaTHYecKux (GopM; 2) paziuyHOe MPUMBIKAHUE W COUYETAHHE
YacTeil peur B TECHOH CBSI3M CO CITy>)KEOHBIMHU CIOBaMH; 3) UMIUTUIIMTHO 3aJI0KCH-
HbIE MBICITH B UCXOIHOM TEKCTe; 4) pa3Hble COUYETAHHS THUIIOB JTMHTBUCTHYECKUAX U
IKCTPATMHTBUCTHYECKHX KOHTEKCTOB, CHSATHSI MHOTO3HAYHOCTH W HEOTIPEIEIeHHO-
CTH 3HAYCHHS M CMBICIIA; 5) OCOOEHHOCTH U CIOKHOCTh CHHTAKCHYECKOTo 0(opM-
JIEHUS TPEUIOKEHNH; 6) pa3HyIO JIOTHKO-CMBICIOBYIO TIOCIIEOBATEIHHOCTh BHI-
CTpauBaHUs MPEIIOKEHNI; 7) HHPOPMAIIMIO HES3BIKOBBIX 3HAKOBBIX CPEJICTB: PH-
cyHkH, (ororpaduu, cxemsl, Tpapuku u jap.; 8) GOHOBBIC 3HAHUSA: a) U3 JPYTUX
TEKCTOB; 0) M3 MPOIILIOTO OIBITA.

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO JIEKCHKA, CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUS SIBIISIOTCSI OCHOBHBIM
CpPEeACTBOM, IBWKYIIEH CHIIOHN [S5] BhIpakeHHs, repeaadn U (GOpMUPOBAaHUSI CMBIC-
JIOBOTO COJIEP’KaHUSI UCXOAHBIX TEKCTOB U JIFOOBIX ero (parMeHTOB B MUCHMEHHOM
TEXHUYECKOM IEPEBOJIE, TO TIEPBBIM U OCHOBOIIOJIATAIONINM (PAKTOPOM CTAHOBSITCS
BBIOOp U ONpeneieHre HY)KHOTO CIIOBAPHOTO 3HAYEHHsS JIEKCHYECKOH eIMHHIIBI
IpU UMEIoIIeiics ee MHOTO3HauYHOCTH, MOJIMCEMUH CJIOB M CIOBOCOYETAHHUH, TO
ecTb o0ecriedueHre 0HO3HAYHOCTH. [T0CKONBKY B SI3bIKE MCXOJHOM U SI3BIKE Tiepe-
BOJIa Y OJIHOTO SI3BIKOBOI'O 3HAaKa OJHOBPEMEHHO MOYKET NPUCYTCTBOBATH B KOH-
KPETHOM KOHTEKCTE HECKOJBbKO 3HAYEHHH, BBIPAKCHHBIX 3KCIUTHMLUTHO C MOMOIIBIO
JIEKCHUYECKHX EJIMHUII, TaK HA3bIBAEMBIX AKCIUTMIIUTHBIX 3HAYEHWH, TO TIpH (GopMupo-
BaHWH U (POPMYIIMPOBAHUH MBICIICH JIEKCEMBI MOTYT ObITh OOBEANHEHBI C SANHULIAMH
MOP(OJIOTHH, YACTSIMU PEUH, CHHTAKCHCA, YTOOBI 00ECTICUUTh OJHO3HAYHOCTb.

Ho OonbLUIMHCTBO CJIOB CIIOCOOHO BhIpakaTh HHGOPMAIHIO 00 OKpyXKaro-
eM MHUpEe MMIUTHIUTHO I0JI BIMSHHEM KOHTEKCTHOTO OKPY)KEHUs, mpuodperas
VMIUTMIMTHOE 3HAYEHUE, OTOJHUTEIbHOE, KOHHOTATHBHOE, TPHUBHOCUMOE aBTO-
pOM TeKcTa, KOTOpPOE IO3BOJISIET CHUMAaTh MHOTO3HAYHOCTh M JIOCTUTaTh KOH-
TEKCTHO 00YCIIOBICHHYIO OJHO3HAYHOCTD [22, 23, c. 6].

118 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022



Becmuux ITHUITY. TIpobremvt sizvikoznanus u nedazo2uxu Ne 3. 2022

Kak mMoxHO BHIETh, nepBble TpU (haKTOpa aKTyaaM3alUd BapUaTHUBHOCTH
nepefayn MbIcTed Kak psa OObEAMHEHHBIX MO CMBICIY CIIOB, JEHOTATOB Ha
YPOBHE CMBICTIOBBIX CBSI3€H JIEKCHKa—JIEKCHKa U JIEKCHKa—MOp(}OoIorus AawT oc-
HOBaHHE 0cO00 MOJAYEPKHYTh, YTO BCE CMBICTIOBBIC CBS3M, HAUMHAS C JIEKCHYCCKHX
€IMHUILI, HHTEIPALN JIEKCUKUA ¢ MOP(OIOTHYECKIMH CPEICTBAMH, C CHHTAaKCUYECKH-
MH ¥ KOMITO3ULIMOHHBIMHU €JMHUIIAMH, & TAKXKE CBSI3H OCMBICJIEHHBIX TPEIOKEHNI HEe
TOJIBKO B UCXOJHBIX TEKCTAX, HO U IIPH MOPOXKACHUU TEKCTOB IIEPEBOAA.

i aHamMTHKO-COTIOCTABUTEIBHOTO HCCIIEAOBaHHS (YHKIMOHUPOBAHUS U
aKTyaJIM3aluy YCJIOBUH WHBAPHAHTHOCTH CMBICIOBOIO COJEP)KaHUSI MCXOAHOTO
TeKCTa ¥ (PaKTOPOB BAPUATUBHOCTH MPH MOPOKICHUN BApUAHTOB TEKCTOB TIEPEBO-
Jla HaMU OBUT B3AT paHee HCIIONb30BaHHBI OCHOBHOW MHUKpPOTEKCT «KommaHus
Tpancoymen» [24, c. 75-77] ans onucaHusi pabOTHl C HUM B paMKaX TEXHOJIOTHUH
NEPBOro TUIA B MPOLECCE LIECTH ILAroB M CO3JAHMs HA aHIJIMHCKOM SI3bIKE MPO-
IpaMMBbI CMBICJIOBOTO COJIEPKAHMSI HCXOAHOTO MUKPOTEKCTA, COCTOSIIEN U3 1eCATH
YaCTUYHO Pa3BEPHYTHIX MBICIIEH C yueTOM (pakTOpOB BapUaTHBHOCTH.

Tak, ecnu 00paTUTHCS K (POPMUPOBAHHIO CMBICIIOBOTO COAEPKAHHS UCXOJI-
Horo mMukporekcta «Kommanust TpaHcOylleH» W CO3aHUIO €ro MPOrpaMMbl Kak
WHBapHaHTa Ha OCHOBE BCETO JIBYX MPENJIOKEHUH B HEM Ha aHTJIUIICKOM fA3BIKE , TO
WHBApUAHTHOE COJEPKaHWE MUKPOTEKCTa MOXKHO CQOPMYJIMPOBAaTh B BUAE psAa
MBICIIEH MpEX/Ie BCEro Ha aHIJIMIICKOM, a 3aTeM I TMOPOXKAECHUS TEeKCTa Ha pyc-
CKOM $I3bIKE KaK KOHEUHYIO IIeJIb-pe3yJIbTaT B TEXHOJIOIMH TIEPBOTO TUIIA U3 psija Lie-
CTH 1IIarOB JIBWJKEHUSI B TPOIIECCE BBISIBJICHHS, OCMBICIICHUS, TOHUMaHHs1 a0COITIOTHO-
IO KOJIMYECTBA MBICJIEH HCXOAHOIO TEKCTa, CHOPMYIMPOBAHHBIX HA OCHOBE JICHOTATOB
MHHUMAITLHO Pa3BEPHYTHIX JIEKCUKO-MOP(OIOrHUECKUMH CPEJICTBAMU MBICIEH B HX
abCOJIFOTHOM KOJIMYECTBE HA AHTITMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax (TaOiuIa).

Transocean Company

Transocean Company, the world’s largest offshore drilling contractor, pro-
vides the most versatile fleet of mobile offshore drilling units to help customers
find and develop oil and natural gas reserves. Building on more than 50 years of
experience with the highest specification rigs, our 18,000 employees are focused
on safety and premier offshore drilling performance.

VYuyurtbiBash Ha3BaHHBIC BBIIE NEPBbIe TpU (DAKTOpa aKTyalM3allMH Bapua-
TUBHOCTH, Obliia cOPMYJIUPOBaHA W CO3JaHa MPOrpaMMa CMBICIIOBOIO COZIEpKa-
HUSI NCXOJHOIO TEKCTa, BKIIOYAIOIIAS JICBATh MUHUMAJILHO Pa3BEPHYTHIX MBICIIEH,
HAa OCHOBE KOTOPOI CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM C(POPMYITUPOBATH U CO3/1aTh pabouunit
TEKCT KaK TNEPBBIM BapHaHT MEPEBOJa U3 JIECATH AIIEMEHTAPHBIX HOPMAaIH30BaH-
HBIX MpeAIoKeHui [25].
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MuHUMAaIBHO pa3BepHYTHIE MBICIH MUKpPOTEKCTa « T paHcoyIen»

1) Transocean the world’s largest
Company; 2) Contracting offshore
drilling by Transocean; 3) Providing
of versatile mobile offshore drilling
units by Transocean; 4) Transocean
helping customers find oil and gas
reserves; 5) Developing oil and natu-
ral gas reserves; 6) Transocean hav-
ing 50 years of offshore drilling expe-
rience; 7) Having experience with
highest specifications rigs; 8) Focus-
ing of 18.000 employees on safety;

9) Focusing of 18.000 employees on
offshore drilling performance.

1) Tpancoywien kax 00Ha u3 OOTLULUX MPAHCOKEAHUUECKUX
Komnanuti 8 mupe; 2) @yHKYUOHUPOBAHUE KOMNAHUU KAK
noopaoduuxa no wenb@osomy oyperuto; 3) Obecneuenue
VHUBEPCATTbHBLIMU MOOUTILHLIMU MOPCKUMU OYDOBLIMU
yemanosxkamu; 4) Homowp Tpancoyuten 3axazuuxam
HaxoO0ums u 0OHapysicueams Hedpmo u 2as; 5) [lomoww 6
\paspabomxe 3anacos Hegpmu u npuUpooHoeo 2asa, 6) 50-
JlemHuLl Onvlm U NPAKMuKa no wetb@oeomy oyperuro, 7)
Obecneuenue 060pydosanuem: niamegopmamu, 6YPoOSbIMU
yemaroskamu, gvlukamu wienbgosozo oypenus,; 8) Ocobas
Hanpagnennocmy eHumanus 18.000 pabommuuxos Ha Oe3-
ONACHOCMb U HAOEHCHOCTL 0O0PYO0BAaHUsL U OYPOBbIX pa-
oom; 9) @okycuposanue ycunuil Ha BbICOKUE FKCALYAMA-
YUOHHBIE Kauecmea OyposbIx YCMAHOBOK U dhhexkmus-

HOCMb WebPo6020 OYypeHusL.

(1) TpancoymeH siBisieTCS OJHOM U3 OOJBIIMX KoMIaHuii B Mupe; (2) Dta
aMepUKaHCKasi KOMIIAHUS SIBJISICTCS. MOAPSIAYUKOM 10 1enb(oBoMy Oypenuro; (3)
Ona obecrieunBaeT 3aKa34HKOB YHUBEPCAJIbHBIMU OypOBBIMH yCTaHOBKamHu; (4)
Tpancoymien moMoraer 3aKka34yMKaM IPOBOINUTH Pa3Be/IKy U 0OHAPYKUBATh T'a3 U
HedTh; (5) OHa OKa3bIBacT MOMOIbL TAKXKe B pa3pabOTKe MPUPOJHBIX 3aMacoB
HedTH ¥ ra3a; (6) Kommanus Tpancoymen rmveer 50 JeT HAKOIUICHHOTO OIBITA
noApsAHLIX pador; (7) TpaHcoymeH nMeeT OOJBIIYIO MPAKTHKY MO obecrieue-
HUIO oDopynoBaHueMm: (8) ruiaropMamMu, MOPCKUMHU OypOBBIMH YCTaHOBKaMH,
BBIIIKamMu Jutsi OypeHust Ha menbde; (9) 18.000 paboTHHKOB KOMIIaHHK 0CO00E BHH-
MaH{E HaIpaBIIOT Ha Ge30MacHOCTh M HAJEKHOCTH 000pyAOBaHUs, OypOBBIX pa-
6ot1; (10) Burmanue GokycupyeTcs: TakKe Ha BBICOKHE IKCILTyaTal[MOHHbIE KauecTBa
OypOBBIX YCTAHOBOK U Ha dYP(EKTUBHBIC TEXHOJIOTUH 1IeJIb(OBOT0 OypeHHSI.

Kak oco60 momuepkuBana O.U. Mockanbckas [25, ¢. 70], Takoe npuBeicHNE
BCEX CHHTAaKCHYECKUX CTPYKTYp K DJIEMEHTApHO MPOCTBIM MNPEUIOKEHUSM Kak
mpoliecc HOpMau3alnu, KAHOHU3AIUK (OPM TEKCTa SBIISETCS HanboJee yJauHoH,
ONTHMAJIGHO JTOCTYITHOM METOJMKOW aHaiW3a MHKPOTEKCTa WM OONBIIOTO IO
00beMy NPEATIOKEHUS, YTO MMO3BOJISIET BBISIBIISATH CMBICIIOBBIE OTHOIIEHHUS IOCPEA-
CTBOM TTOBTOPSIOLINXCS CJIOB M CIIOBOCOYETAHUH MEXKAY MPENI0KEHHUSIMH, OCMBIC-
JIUBaTh, TIOHUMATh ¥ U3BJIEKATh MUHUMAJIbHBIE HHPOPMAIIMOHHBIE €THHHUIIHI.

Tpu nepBbIxX QakTopa BapuaTUBHOCTH BBIPAKEHUSI MBICJICH, COCTABIISIOLINX
CMBICJIOBOE COACPKAHUE HUCXOIHOIO TEKCTa, U KaXKI0H OTAEIBbHON MBICIH KaK HH-
(opMaLMOHHON €AMHUIIBI TECHO CBSI3aHbl CO BCEMM APYIHMMHU I€PEUHCICHHBIMU
BBIIIE MATHIO (paKTOpaMH, HO 0COOEHHO C YETBEPTHIM KaK (PaKTOPOM KOHTEKCTHOM
00YCJIOBIEHHOCTH CO3/1aHUsI BAPHAHTOB BTOPUYHBIX TEKCTOB IIEPEBOJA IIPU COXpa-
HEHWHU YCIIOBUHM HHBApUAHTHOCTH.
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Co3maHue BTOPUYHOTO TEKCTa NEPEBOJA, BOCIPOU3BEACHUE B HEM CMbICIA
OpUrMHaja Ha OPYroM SI3bIKEe BCEr/a IOAPa3syMEBacT BBHIOOP IPaBHIBHO IIOAO-
OpaHHBIX JIEKCHYECKHX 3KBHBAJICHTOB, COOTBETCTBYIOIIMX M HOAXOIAIIUX IO
CMBICIIy, B CBA3U C 4eM 0co0oe 3HaueHHE NMpUoOpeTaeT, KaK Mbl OTMETHIIH, MPO-
OeMa KOHTEKCTHON OOYCJIOBIIEHHOCTH NOHMMAaHHUS, OCMBICIICHHS U, NPEXKAE BCe-
ro, ocobast 3HaYMMOCTh JINHTBUCTHUYECKOTO KOHTEKCTA, SKCIUIMIUTHOTO U MMILIU-
LUTHOTO, IIOHUMAEMOI'0 KaK SI3bIKOBOE OKPYKEHHE B KOHTEKCTHOM YNOTPEOIECHUH
TOM WJIM UHOM eIUHHUILIBI S3bIKa B cOUueTaHuu ¢ Apyrumu [18].

OObenrHeHNE CIIOB B CBOOOJHOM COYETAaHWW MO CMBICIY MpPEACTaBIISET
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPHYIO €TUHHILYy O0IIEro CMbICTIa U MIOAYMHEHHBIX €MY MBICIICH
BCETO TEKCTa, 00YCIOBICHHYIO CHCTEMHBIM CEMAaHTHYECKMM KOHTEKCTOM, SIBIISIO-
HIMMCSI HEOJHOPOJHBIM M BKIIOYAIONIMM, Kak oTMedaeT A.A. Ydumiena, Takue
KOMITOHCHTBI Kak: 1) CEMAaHTHYECKH peain3yeMoe CJIOBO; 2) JEKCHYECKH coyeTa-
Iolleecs C IPYTUMHU JIEKCeMaMH KJIF0UeBOE CIIOBO; 3) MOJENb JEKCUUECKol codyeTa-
€MOCTH B pa3BepHYTON MbICIH; 4) MOJIeNb CHHTAKCHUYECKOH COYeTaeMOCTH; B
npemiokeHuu [26, c. 221], kak, Hanpumep, 3apUKCHpOBaHHAs TPYyINa CIOB W3
npueaeHHoro Hamu Mukporekcra «Kommanus TpaHcoyleH, TpaHCOKeaHHYecKast
KOMITaHUs; camas Oorbllasi B MHUpE, MEXAyHapoAHas, Tio0aibHas, merbpoBoe
OypeHue, OypeHHe B OTKPBITOM MOpE; MOJPSTUUK», CBSI3AHHBIX 110 CMBICTY, OTpa-
JKaromuXx (parMeHThl TEXHHYECKOH cdepbl pa3BeJKH U JOObIMM HEPTH U raza Ha
OCHOBE TEXHHMKH HIEIHL(OBOTO OYpeHUs] B OTKPHITOM MOpPE, TO MOXXHO BBIJICIUTH
JIBa JICHOTaTa KaK CBEPHYTBIE MBICIIM, Pa3BHUBAIONIME OONIYIO MBICIIH KaK TEKCTO-
BbIl KOHTeKcT: 1) TpaHcoymieH Kak ojHa K3 OONBIINX TPAHCOKEAHWYECKHX KOM-
naHuii B Mupe; 2) OyHKIMOHUPOBaHUE KOMITAHUN KaK MOJAPSIYHKA 10 MIeNb(OBO-
My OypeHHuro.

Haubonee cymecTBeHHYIO pOJIb TEKCTOBBIN KOHTEKCT UTPAET B PACKPHITHH
MHOT'03HAaYHOCTH, OJIMCEMHH JIMHTBUCTHYECKUX €MHHUL, KOTJa KOHTEKCT PUIAeT
TOW WJIM MHOM €IUHMLIE SI3bIKA OTHO3HAYHOCTH H JIEJIAET BO3MOKHBIM BBIOOD OJTHO-
r0 U3 HECKOJBKMX BapHaHTOB 3HAUYEHUI JaHHOW €MHUIIBI, TOTEHIMAIBHO CYyIIe-
CTBYIOIIMX B S3BIKE NMEPEBOJIA, YTO MO3BOJSET MPEOAOJIEBATh CEMAHTUYECKHE pac-
XOXKIEHHS, BBI3BAaHHBIC HECOBIAJCHUEM CTPYKTYpPBhl CEMaHTHUECKUX IOJIEH SA3bIKa
OpUrMHaja U S3bIKa NIepeBOa.

Kak ormeuan I'.B. Konmranckuii, TEKCTOBEI KOHTEKCT «SABIISETCS KakK ObI
HOTHBIM KJTFOUOM, 33/Ial0INM OIIpEIEICHHOE 3HAUYEHHE CIIOBAM U BBIPAKCHHAM,
MHOT'03HAYHOCTh KOTOPBIX BEChbMa OOLIUPHO MPEJICTABICHA B CIIOBAPHBIX CTaThAX,
HO O/IHO3HAYHO peajiM30BaHa B KOHKPETHOM KOHTEKcTe» [22, ¢. 69].

[ToaToMy mpw BBITIOIHEHHUH MOJHOTO MHCHBMEHHOTO TEXHUYECKOTO MEPEeBOa
y4YeT KOHTEKCTa U BCEX €r0 THIIOB CTAHOBHUTCS 00s3aTeIbHBIM. DTO BaKHOE yCJIO-
BHE NEPEBOIUECKON EATEIBHOCTH, KOTOPOE 3aaeT HAIpaBICHHE Ha BOCIIPOU3BE-
JeHue UHGOpMaLuy, HHTEPIPETALUI0 UCXOAHOTO TEKCTa, IIOPOXKICHUE BTOPUYHO-
IO TEKCTa MepeBojJa, KOTOPOe HEBO3MOKHO 0€3 yyeTa KOHTEKCTHOTO OKPY)KECHHSI.
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ITo cmoam JI.C. bapxymaposa [10, c. 14—15], mepeBoj BEIIOIHIM TOJNBKO MTOTOMY,
YTO HMMEET JEeN0 C TEKCTOM, BMEIIAIOUIMM B ceOs BCe KOHTEKCTHBIE WHTpa- M
SKCTPAIMHTBUCTHYECKHE (PAKTOPHI, HA OCHOBE KOTOPBIX IMEPEBOJ MOXKET OBITH B
uzeaie BTOPBIM CyLIECTBOBAHUEM OPUTHHAIIA.

B cBs3u ¢ HaM4KeM onpeeNeHHBIX SKCTPATMHIBUCTUUECKUX (DaKTOPOB akK-
Tyaji3allyd BapUaTHBHOCTH TOPOKACHUS TEKCTa B MMUCHbMEHHOM TEXHHUUYECKOM
nepeBoie 0coOyI0 3HAYMMOCTh IPUOOPETAIOT Ha3BaHHBIE HAMH B IIEpPEUYHE KakK ca-
MOCTOSATENbHBIE TaKHe (aKTOPbI, KAK UMIUTMIUTHBIA KOHTEKCT, (POHOBBIE 3HAHUS U
HESI3BIKOBBIC 3HAKOBBIE CPEACTBA B TEXHUYECKUX TEKCTaX, KOTOphIE 001aJat0T BbI-
COKOW cTeneHp0 MHQpopMaTHUBHOCTH. WH(OPMAaTHBHOCTH IMOCIEAHUX MO CBOEH
OTIPEJICICHHOCTH U OJIHO3HAYHOCTH YacTO IPEeBbIIIAcT BepOalbHbIE CPEACTBa ITe-
penaun Meicield, HHGopMaMK MOCPEACTBOM (QOTOrpaduii, pUCyHKOB, AUATPAMM,
TaOJIML, MPOESKLIUOHHBIX 3HAKOB, (POPMYII, KPUBBIX.

UrtoObl co31aBaTh BTOPUYHBINA TEKCT MEPEBOA B paMKax TEXHOJIOTHH BTOPO-
r0 THMA, BOCCO3/IaBasl JJOTMYECKHE SMHCTBA KaK PEYeMBICIUTENbHbIE (HOPMBI, ITe-
PEBOUMKY HYXHO pa3BEPTHIBATH CMBICIIOBOE COJEPXKAaHHE, COBEPILATh MBICIIHU-
TCJIBHBIC OIICpaIuu, pa60Ta;1 C KIIIOYCBBIMH MOHATUAMHU B JCHOTATAax, BBIPAXKCH-
HBIMHU CJIOBaAMHU U CJIOBOCOUCTAHUAMU, C CYKACHUAMU KaK YaCTUYHO PAa3BCPHYTHIMU
MBICJISIMH, BBIP2KEHHBIMH JICKCHYECKHMMHU M MOP(OIOTHUECKHMHU CPEICTBAMH PYC-
cKkoro s3plka. Takas paboTa TyOOKOTO NMPOHWKHOBEHUS B MBICIH JaeT BO3MOXK-
HOCTBb CA€JaTh UX JOCTOAHHMEM CBOCIr0o pEUYCBOro OIbITAa, HAYUYUTHCA BUACTH, CJIbI-
11aTh, NUCATh U NPOroBapuBaTh CHOPMYIMPOBAHHBIE MBICIH, YTOOBI CO3aTh CBOH
BapHaHTHI TEKCTA MEPEBO/IA.

B stom ClIydya€ OYCHb BAXXHO BBIABUTH U 000CHOBAThH q)aKTOpI)I TIOSABJICHHUA
Pa3HbIX, OTIMYAIOIIUXCS APYr OT JApYra, BapHaHTOB CPEICTB BHIPAKEHHUS HEW3-
MCHHOI'0O KOHCTA@HTHOT'O CMBICJIOBOT'O COACPKAHMA, U Ha KaKUX YPOBHAX CO3JaHUA
(dparmMeHTa CBSI3HOW peud KaK OCMBICIICHHOTO MUKPOTEKCTA: a) OTJCIBbHONH MBICIIH
KaK MH(OPMALMOHHON eIMHMIBL; 0) IPyMIIbl MBICIEH; B) JOIMKO-CMBICIOBOTO HX
pa3BepTHIBaHUS; T') KOMIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHON OpTraHM3allid MBICIEH B 1I€JI0M
OCMBICJIEHHOM TEKCTE.

B npouecce mpoBogMMOro COOCTaBUTEIBHOTO UCCIIEIOBAHUS BApPHATUBHO-
CTHU BBIPpAXCHUSA WHBAPUAHTHOI'O COACpXKaHUA NPHU CO3MaHWU BApPHUAHTOB TCEKCTa
nepeBosia Ha npumepe Mukporekcra «Komnanus TpaHcoymen» mpeaycmaTpuBa-
Jach paboTa Ha OCHOBE TEXHOJIOTHH BTOPOT'O TUIA U3 ILIECTH IIATOB.

MepBbiii mmar HampaBiieH Ha (QOPMYIUPOBAHWE YACTHYHO Pa3BEPHYTHIX
MBICJIEH Ha PYCCKOM SI3BIKE KaK MPOrpaMMBbl CMBICTIOBOTO cofepkaHusi. Ha BTopom
mrare OpMyJIMPOBAIUCH HA OCHOBE CHHTAKCHYECKUX MOJEJIEH MPOCThIe HOpMaJIi-
30BaHHBIC MPEUIOKEHHS KaK OCHOBa pad0ovyero BapraHTa TEKCTa repeBojia. B pam-
Kax TpeThero mara o0beJUHSIACH II0 CMBICIY YacTh MPOCTBIX MPEUIOKEHUN B
CIIO)KHOCOYMHEHHBIE M CIIOKHOMOTYMHEHHBIE. YeTBepThIi IIAr HampaBieH Ha
CO3JIaHME LIEJIOTO CBSI3HOT'O OCMBICIIEHHOI'O TEKCTa IIEpeBOo/ia Kak IIepPBOro BapuaH-
Ta C OMOPOH Ha peanu3alio TakuxX (PaKTOPOB BapHUATUBHOCTH, KaK IOJIUCEMUS,
MHOT'O3HAYHOCTh JIGKCHUKH, YCJIOKHEHHE CHHTaKCHCa MPEIIOKEHUH, COYeTaHUs
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JIMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTa U (pOHOBBIX 3HaHMH. IIsATHIN mar npegycmaTpusai
MPOLIECC CO3AaHUs OCTANBHBIX BAPUAHTOB TEKCTa MEpEeBOJa, BKIIOYAs MEPBHIi Ba-
PHAaHT, BHIMIOJIHEHHBIM B paMKax ueTBepToro mara. Ha mecTtom miare ocymiects-
JsU1ach paboTa MO0 PeJaKTUPOBAHUIO, OOCYKACHUIO U BKIIOUYEHHUIO B BAPUAHTHI I1e-
PEBOZIOB HOBOW JONONHUTENHHON MH(POPMALMU B YCIOBUSAX KOJJICKTHBHOTO 00-
CYX/ICHUsI B PeY4eBOM OOLICHUH KaK B3aMMOJICHCTBUH C IPYTHMHU CYOBEKTaMHU.

Kak gocturayTtas nenb-pe3ysibTaT BBIIIOJIHEHUS Lenei-3a1a4 B KaKIOM I1a-
re ObUIM CO3JaHbI YEThIPE BapHaHTa TEKCTOB MEPEBO/A:

Ilepsvui sapuanm mexcma nepegooa

(1) «Tpancoy1ieH Kak TpaHCOKEaHHYECKasi KOMIIAHUS B MUPE SIBIISETCA OJ-
HOU M3 caMbIX OOJBIINX B MHpE. (2) DTa aMepHUKaHCKash KOMITaHUS SBIISIETCS MO~
psamuuKoM To menbpoBoMy OypeHuro, (3) KoTopas obecreuuBaeT 3aKa3uMKOB
YHUBEPCATHHBIMI MOOMIBHBIMU OYpPOBBIMH ycTaHOBKaMHu. (4) TpaHcoyIieH momMo-
raeT 3aKa3unMkaMm MPOBOJUTH pa3BeAKy M OOHApYXHUBATh ra3z u HedTh, (5) a Takke
OKa3bIBaCT MOMOIIb B pa3pab0OTKe MPUPOIAHBIX 3aracoB HeTH u raza. (6) Komma-
HUs 00mamaer 50-TeTHUM OMBITOM OCYIIECTBIEHHS TOAPSIIHBIX padoT, (7) KoTo-
PBIIl OCHOBBIBACTCSI HA JIOJNTOJIETHEH MPAKTHUKE 10 00ECTIEYEHUIO 000pyI0BaHUEM:
(8) Mopckumu OypoBBIMH MIaTGOPMaMH, YCTAHOBKAMH U BBIIIKAMH [T OYypEHHUS
Ha menbde. (9) 18.000 paOOTHUKOB KOMITAHMY HANPABJISAIOT 0CO00€ BHUMAaHHUE Ha
0e30macHOCT, M HaJEKHOCTH 00OpyZoBaHUs U OypoBbIX paboT, (10) mosTomy
HaNpPaBJISIOT CBOU YCHJIHSI Ha DKCIUTyaTallMOHHbIE KauecTBa OYPOBBIX YCTAHOBOK M
Ha (P PeKTUBHBIE TEXHOJIOTHH MIETH(OBOTO OYPEHHS.

Bmopoii éapuanm mexcma nepesooa

(1) «Kommnanus TpaHcoyleH, sBIseTcs: TI00aIbHON MEXIYHAPOTHOH KOM-
nanuel — (2) moapsAYMKOM TI0 TPOBEICHUIO PaboT 1Mo mieab(HoBOMy OypeHHUIO H
(3) obecrieueHnr0 yHUBEPCATEHBIME MOOMIIBHBIMA MOPCKUMH OYPOBBIMU yCTaHOB-
kamu (4) TpaucoyleH moMoraer 3aka3dukaM HaxoJWTh, OOHAPYKUBATh U (5) pas-
paOaTbIBaTh 3amacel HepTu U pupoAHOro rasa. (6) Komnanus nmeer 50 et npax-
TUKU U (7) HAKOIJICHHBIH OMBIT MOJPSIHBIX paboT Mo obecreueHuo obopy0Ba-
HueM: (8)mnardopmamu, OypOBBIMH yCTAaHOBKAMH, BBILIKAMH AJISI IIETB(OBOTO
oypenus. (9) 18000 paOGoTHHKOB KOMIaHWHM 0cO00€ BHUMAaHHE HAMPaBISIOT Ha
0e30MacHOCTh ¥ HAZEKHOCTh 000pYIOBaHUS H MPOBOJAMMEBIX padoT, (10) a Takxke
(oKycHpYIOT BHUMaHHE Ha BBICOKHE AKCIUTyaTallHOHHBIE KauyecTBa OypOBBIX yCTa-
HOBOK ¥ 3((eKTHBHOCTH IIENB(OBOTO OYPEHUS.

Tpemuii sapuanm mexcma nepesooa

(1) «TpancoymieH Kak KpynHeHnas KOMIIaHUs B MUpe (2) HOAPSAYHK IO
menbhoBoMy OypeHHIo, (3) MpEIOCTaBISET YHHBEPCAIBHBIM MapK MOOWMIBLHBIX
MOPCKHX OYPOBBIX YCTaHOBOK. (4) MOMOTarOmMKX KJIMEHTaM HaxoIuTh U (5) paspa-
OaTpIBaTh 3amacel HETU U MPUPOAHOrO ra3a B MOABOIHBIX HeApax 3emin. (6) Oc-
HOBBIBasich Ha Ooinee yem S50-netHeM ombite (7) paboThl ¢ OYpOBBIMU yCTaHOBKAMH
BBIcOUaimiero kadecrna (8) 18000 coTpymHHKOB HAIlEICHBI HA oOecrieueHre 0e3-
omacHocTH (9) BeIcOUaiine MoKa3aTeNnu menbGoBoro OypeHusi, 100bYN HEPTH U
rasa U3 HeJip 3eMJIH TI0J] BOAOM».

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022 123



Becmuux ITHUITY. IIpobremsr szvikosnanus u nedazozuxu Ne 3. 2022

Yemeepmbiti 6apuanm mexkcma nepesooa

(1) «'mobansHas Komnanus TpaHcoymieH M3BECTHA B MUpPE KaK KpyHHeEH-
i (2) noApsAAYuK 1o mwenbhoBoMy OypeHuto, (3) KOTOPBIi NpeaoCcTaBiIsIeT yHHU-
BepcallbHbIe MOOMIIbHBIE MOPCKHE OypOBBbIE YCTAaHOBKH (4) HA OCHOBE YETO IOMO-
raet KimeHTaMm (5) B pa3Besike, pa3paboTKe 3a1macoB HeTH U IPUPOTHOTO Taza. (6)
Komnanus nmeer 50-neTHuil ombiT paboThl ¢ OypoBBIMH ycTaHOBKaM (7), KOTOPYIO
BeImoNHAIOT 18000 coTpyHHKOB, (8) HalleNeHHBIX Ha obecnedeHnn Oe3omacHocTH (9)
Y MOBBIICHHE TIPOU3BOIUTEIILHOCTH 1IETb(OBOr0 OypeHUst 1 JOOBIYU HE(DTH U ra3ay.

3akiaouyenue

[MogBoas nTorn MpoBeAEHHOTO UCCIIENOBAHMUS, CIIEAYET OCOOCHHO MOTYEPK-
HYTb TO, YTO KaXIbId W3 MPHUBEICHHBIX YETHIPEX BAPHUAHTOB TEKCTOB IMEPEBOJA
HCXOJIHOTO TEKCTa Ha PYCCKHUM SI3BIK MOXKET OBITh PACCMOTPEH H OIICHEH C yYETOM
COXpaHEHHUS B HEM NPUCYIINX €My HHBAapUAHTHBIX CBOMCTB, U C yUETOM (PaKTOPOB,
00ecreYnBarOINX BAPUATUBHOCTD BBIITOJHEHHBIX TEKCTOB IIEPEBOAA.

HeoOxomumo mpexie BCero OTMETHTh, YTO BapHaHTHI TECTOB MEPEBOA HC-
XoAHOTO MUKpoTekcTa «Kommnanusi TpaHCOyIIEH» OTpakaroT abCOIIOTHOE KOJH-
YECTBO BBISBICHHBIX MBICIIEH KaK IMOJHOE MHBAPHAHTHOE CMBICIIOBOE COAEPIKAHNE,
a UMEHHO TPETUH U YETBEPTHIM BAPUAHTHI — ACBATH MBICICH U IEPBBIA, BTOPON —
JECSITh MBICTIEH B MpOrpaMMe CMBICIOBOTO COJIEPKaHHs JAHHOTO MUKPOTETKCTA.
B kaxno0ii nHGOPMAIMOHHON €ANHUIIE CMBICIOBOTO COJAEPKaHUSI COXPAaHEHbI IKC-
TUTHIMTHO BBIPAQ)KEHHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3M, HAIPUMED, BO BCEX BapHAHTAX TEKCTa
MepeBojia TaKue TIIaBHBIE MBICTH, Kak «TpaHcOyIIeH ABIsSETCS OJHON M3 CaMbIX
OonpmMx KoMnaHuii B mupe», «KoMmmanus momoraer B pa3pabOTKe HPUPOTHBIX
3amacoB HeTH U raza» u apyrue. [IoMUMO MEepBOro W BTOPOTO yCIOBUN MHBapH-
AQHTHOCTHU COOJIIOIGHO M TPEThE, 3aKI0YAIOIIeecss B TOM, YTO BO BCEX BapHaHTaX
MIEPEBOJIOB BBIPAXKEHBI CMBICIIOBBIC CBSI3M MEKAY WHPOPMALMOHHBIMH €INHULIAMH
MOCPEACTBOM TIOBTOPSAIOIIMXCA KIIOYEBBIX CIIOB M CIIOBOCOYETAHMIA: KOMITAHUS
TpaHcoymen; komnanus; menbhooe OypeHue; OypoBble YyCTaHOBKHW; HE(PTH U Ta3;
MOAPATUUK; TOAPSAAHBIE PabOTHl; OypoBoe 000pyJOBaHHE.

B cBs3u ¢ 3TUM, OCHOBBIBAsICh HA TECHOM CBSI3M WHBApHUAHTHOCTH CMBICIIO-
BOTO COZEpKaHHUA UCXOJHOTO TEKCTa M BaPHATHBHOCTH €T0 BBIPAKEHUS B MOPOXK-
JAeMOM TEKCTEe TepeBOJia, HEOOXOJWMO YYHTHIBATH TO, YTO (hOpMyITUpoBaHUE
CMBICJIOBOTO COJIEP’)KaHUS B COCTABIISIEMOW IIPOrpaMMe Kak IEPBOE YCIOBHE U B
KaXJ0i 4aCTMYHO Pa3BEPHYTOM MBICIM B 3TOW MporpaMme Kak BTOPOE YCJIOBHUE
COXpPaHEHMs] MHBAPHAHTHOCTH BCETAa IIPOUCXOIUT HA OCHOBE JIEKCHYECKHIX 3Haue-
HUH CJIOB, CBSI3aHHBIX IO CMBICTY M OOpa3yIOIIUX «KapTUHY», PO COAepKaHUE
KOTOpPOM MOKHO CKa3aTh MO-Pa3HOMY. DTO CTAHOBHUTCS CaMbIM Ba)KHBIM Ul MIPH-
00peTeHHs OTbITa BHIPa)KaTh MBICTH MO-Pa3sHOMY IMpPU MOPOKICHUU TEKCTa Iepe-
BOJIa, TaK KaK pa3BepThIBaHUE U (POPMYITUPOBAHUE ITUX MBICIEH, 3aIIHCh C yYETOM
BapHaTHUBHOCTH U YCIIO)KHEHUS CTPYKTYp CHHTaKCHCa MPEIJIOKEHNNA Ha A3bIKE ITe-
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peBojia B coueTaHuu ¢ (PakTOpOM MOJTHUCEMUH JIEKCEM CTAHOBSATCS HanboJee 4acTo
aKTyaJIH3UPYEMbBIMH ITPH CO3J[AHUU Pa3HbIX BAPUAHTOB TEKCTOB MIEPEBO/IA.

Takol (akTop, Kak MHOTO3HAYHOCTh JIEKCHUSCKUX CJIMHHUI], YIUTHIBACTCS C
CaMbIX MEPBBIX MIAr0B MOPOXKJACHUS BTOPHYHOTO TEKCTa TIEPEBOIa, TaK KaK HYXHO
Cpa3y OIpeJeNUTh 3HAYCHNUE U CMBICIIOBYIO ONPEEICHHOCTh HEKOTOPBIX CIIOBOCO-
yeTaHHi Kak TepMUHOB, Hanpumep, offshore drilling wim Transocean Company, mo
KOHTEKCTY CTaHOBHUTCS SICHO, YTO 3TO «IIenbpoBoe OypeHune» n «TpaHcokeaHuye-
CKasi KOMITaHUs». Ba)KHO COXpaHUTh OJIHO3HAYHOCTH B MPOJIOJKCHUE BCETO TEKCTA
nepeBoja. be3ycoBHO, BaKHBI (POHOBBIC 3HAHMSI, OJaroaaps KOTOPBIM MEPEBO/I-
YUK MOXET MPEACTaBUTh TEKCT IepeBojia B 0ojiee MOHATHOM JOCTYITHOM KITIOYE
JUTSL HOCUTEJICH sI3bIKa TIEPEBO/Ia, PYCCKOTO s3bIKa B HAIIIEM MCCIICIOBAHUH.

MoxHO BUACTH, YTO BO BCCX BAapHAHTAaX CO3JAaHHBIX BTOPHUYHBIX TCKCTOB
MepeBoia, Kak B paboueM, Tak U B aJIbTEPHATUBHBIX TEKCTaX MepeBona, Gpopmupo-
BaHUE MBICIICH Kak MH(POPMALMOHHBIX CIMHUI] OPUTHHAJIA PEalI3yeTCsl Ha OCHOBE
COXpPaHEHHUs OOIIEro CMBICJIOBOTO COJACP)KAHUSA KaK MHBapHaHTa. BapuaTHMBHOCTH
JIOCTUTAETCS MO-Pa3HOMY, HO Yallle BCEro MyTEeM IOJIMCEMHUH JICKCEM, COUYCTaHUS
TUTIOB KOHTEKCTAa, Pa3HOW JIOTMYECKOHM IMOCIIEeIOBATeILHOCTH MBICICH MpU COXpa-
HEHHUU CMBICIIOBOH CBA3HOCTH, YCJIOXKHCHUA CUHTAKCHYCCKHUX KOHCprKHHﬁ, pas-
JIMYHOTO TPUMBIKAHUS M COYETAHUS YacTel Peud CO CIYKEOHBIMHU ClIOBaMH, (o-
HOBBIX 3HAaHUU U3 IIpoHuIoro OmbiTa U U3 APYTUX MHUKPOTCKCTOB.

B pAaac€ OTACIBHBIX TCKCTOB IIEPEBOJA PCAIU3YETCA MO-Pa3HOMY OAUH U TOT
e (aKTop, 3TO OTHOCHTCS K aKTyaliu3aiuu (akTopa YCIOKHEHHUS CHHTAKCUCA TTPe/-
JIOYKEHHH, JIOTUKO-CMBICIIOBOH TIOCTIEI0BATEIbHOCTA HH(POPMAIIMOHHBIX €IIMHUII, Pa3-
HOMY COYCTAHUIO JIMHIBUCTUYCCKOI'O KOHTCKCTA C IPYTUMHU THUIIaMH.

O600mas Bce M3I0KEHHOE, MOYKHO 3aKJIIOUHUTh, YTO IMOCTOSSHHOE M MHOIO-
KpaTHOe ynoTpeOjeHre BCeX CPEACTB U €IWHUI] MBIIIUICHUS, p€YH U A3BIKa C yue-
TOM BcexX ()aKTOPOB BAPHMATUBHOCTH BBHIPAXKCHUS U (HOPMYTHPOBAHUS CMBICIIOBOTO
COJICPKAHUS HCXOHOTO TEKCTa Ha A3bIKE MEPEBO/Ia MPUBOJIUT K OBJIAJICHUIO STUMU
CpEIICTBAMH W EIMHHIIAMH JUIS OCYIIECTBICHUS YTCHHUS W ayJUPOBaHUS, TOBOpE-
HUS ¥ [TMChMa Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE W Y4YacTHs B MHOS3BIYHOM PEYEBOM OOIIe-
HUU C IEIBI0 B3aUMOJICHCTBHSI 1 OOMEHA MBICIISIMH Kak WH(pOpMaIuel ¢ ApyruMu
cyOBeKTaMH.
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